Waksa Chakwan

| a anciana sin familia

Afianzamiento de Lectura Quechua
Serie de Kiliksa

Quechua de Huamalies — Dos de Mayo, Hudnuco

Adaptado del cuento escrito por:
Amador Tucto Ramirez
[lustrador: Jhonel Rosales Cordova
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Chakwan juk alqulanwan
jamaraykan.
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Say alqunta runa wanuykasin.
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Chakwan pasaypa lakikur
wayinpita aywakuykan gepinta
aparikurkur.



Markaman chaykur capilla
punkucho waqgaykan.
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Saycho waqaykagqta tartykur juk
wamra wayinpa pushaykan.
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Wayinchona tapuykan

waqashqgantapis.
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Alqunta runa wanusishganta
wilaykuptinmi wamra qoykun juk
pishpita.
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Chakwan tuta tutala walpata
qarapakuykan.
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Wamrawan kuchita misikuykan.
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Shanaptin kuchita raqraman
qaykuykayan armakunanpag.
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Pishpin puklaykan kuchiwan.
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Tardina kaptin misikushganpita
wayinpana qatikuykayan.
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Wamrapa mamanpis chakwanta
kuyan.
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Kananga chakwan kushishlana
takun lapan kuyayaptin.
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Asociacion Cristiana JAWCA
Pasaje San Mateo, Lote 05
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Con la colaboracion del Instituto Lingiiistico de Verano
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